Predkladacia správa


Ministerstvo financií Slovenskej republiky predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky návrh na zmenu a doplnenie uznesenia vlády SR č. 356 zo dňa 21. apríla 2004. 

Účelom materiálu, ku ktorému sa predmetné uznesenie vlády SR vzťahovalo, bolo vo veľmi krátkom časovom termíne zabezpečiť postup navrhnutý Radou Európskej únie vzťahujúci sa k podpisu dohôd vo forme výmeny listov o zdaňovaní príjmu z úspor a o ich predbežnom uplatňovaní (ďalej len dohôd), úlohou ktorých je zabezpečiť automatickú výmenu informácií medzi členskými štátmi Európskej únie a závislými územiami na členských štátoch EÚ. Rada EÚ navrhla priamo splnomocniť ministrov za zodpovedajúci rezort, v tomto prípade ministrov financií, na podpis výmenných listov spolu s dohodami. V záujme efektívneho zdanenia úrokových platieb EÚ zmluvnými nástrojmi vyžaduje od nečlenských území, ktoré sú závislé od niektorých členských štátov, ako sú Spojené kráľovstvo a Holandské kráľovstvo, ale nie sú členmi EÚ, uplatňovať opatrenia rovnocenné s tými, ktoré sú priamo uvedené v smernici.

V čase prípravy uvedeného materiálu nemala slovenská strana k dispozícii dostatočné informácie na identifikáciu predmetných dohôd. Rada EÚ dohody vypracovala a schválila na rokovaniach Skupiny na vysokej úrovni, z tohto dôvodu budúce zmluvné strany už len akceptovali predložené znenie, ktoré bolo v konečnej verzii k dispozícii až po schválení pôvodného materiálu. Predmetný materiál preto uvažoval so schvaľovaním dohôd na vládnej úrovni. Po schválení materiálu došlo aj k lingvistickým zmenám v rámci názvu smernice v slovenskom jazyku. Nakoľko v súčasnosti oficiálny preklad názvu Smernice rady č. 2003/48/ES znie: „o zdaňovaní príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov“, Ministerstvo financií SR navrhuje v rámci týchto zmien aj úpravy na zosúladenie s oficiálnym názvom v slovenskom jazyku.

Ministerstvo financií SR pri ďalšom postupe zistilo, že predmetné bilaterálne dohody zakladajú povinnosť právnickým a fyzickým osobám vymieňať a poskytovať informácie o výške úrokových výnosov, ako aj informácie o skutočných vlastníkoch týchto príjmov, a teda jedná sa o zmluvy podľa článku 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky. 

V priebehu roka 2004 došlo aj pri rokovaniach Rady EÚ s tretími krajinami k ďalším zmenám. V rámci predmetných diskusií sa rozhodlo, že Európske spoločenstvo uzavrie podobné dohody s tretími štátmi ako sú: Švajčiarsko, Lichtenštajnsko, Monako, San Marino a Andora v mene všetkých členských štátov EÚ, čiže predmetné uznesenie vlády č. 356 zo dňa 21.4.2004 sa na tretie štáty nebude vzťahovať.

Slovenská republika podpísala predmetné dohody s nasledovnými územiami závislými na Spojenom kráľovstve: ostrovom Man, Guernsey a Jersey a závislými územiami od Holandského kráľovstva: Arubou a Holandskými Antilami. Slovenská zmluvná strana očakáva, že do konca roka 2004 zmluvní partneri doručia dokumenty podpísané druhou stranou. Nakoľko ustanovenia predmetných dohôd by sa mali uplatňovať dňom nadobudnutia účinnosti smernice Rady 2003/48/ES, ktorý bol zatiaľ stanovený na 1. júl 2005, do tohto dátumu je potrebné zabezpečiť schválenie a prijatie dohôd z vnútroštátneho hľadiska. Z tohto dôvodu Ministerstvo financií SR navrhuje zmeniť a doplniť predmetné uznesenie vlády SR č. 356 zo dňa 21. apríla 2004 o body súvisiace s touto procedúrou, ako aj premietnuť zmeny, ku ktorým došlo v priebehu roku 2004 v záujme upresnenia.


Predložený materiál nemá finančný, ekonomický a environmentálny vplyv a ani vplyv na zamestnanosť.

